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  Denne Digtsamling er at betragte som en Fortsættelse af „Vejr og Vind og Folkesind" fra 1916. Den indeholder alle de Digte, som jeg har skrevet i Ny og Næ siden nævnte Aar, desuden godt et Hundrede Smaavers, hvoraf Flertallet har staaet trykt i de to smaa bibliofile Samlinger „Ravperler" (1918) og „Glimmersand" (1919), der tryktes i ganske smaa Oplag og væsentlig uddeltes til Venner og Bekjendter udenom Boghandlen.


  I 1918-19 udsendtes mine „Samlede Værker". I dette Værks 2. Bind er Hovedstokken af nærværende Digtsamling optaget i kronologisk Orden. En Haandfuld nye Vers er dog kommen til senere.


  Det er paa Opfordring af en Del af de Læsere, der trofast har fulgt mig fra Samling til Samling, men kvier sig ved at kjøbe det kostbare og vidtløftige 8-Binds Samleværk, at jeg har formaaet mit Forlag til at udsende nærværende Versebog.


   


  Jenle, 25. Oktober 1921.


   


  Jeppe Aakjær.


   


  I.


   


   


  Mors Have


   


  Vi havde hjemme en gammel Have,


  skjønt Kaalgaard var nok dens rette Navn;


  bag Digesaad og forblæste Stave


  den laa saa ydmyg til Pryd og Gavn.


  Jeg skjulte mig under dens Hyld med Svimlen


  og vidste som Barn ej bedre Sted;


  thi blaa var Laagen og blaa var Himlen


  og blaa Lavendlen i Moders Bed.


   


  En Billedbog af de kjære kjendte,


  ja saadan laa den for Barnets Sind,


  og Søndenvinde dens Blade vendte,


  og Solens Straaler var Pegepind;


  og Farve kjæmpede hedt med Farve,


  Gult skingrede op over Rødt og Blaat;


  mod Bunden „grined“ den røde Arve,


  men Kejserliljen bar Kronen flot.


   


  Den strunke Blaahat mod Lyset gaber


  og viser Solen de nye Sko,


  Valmuen blussende Ho’det taber,


  blot Vinden dikler den med en Kno.


  Og Morgenfruer med tændte Fakler


  ved højlys Dag bag Auriklers Ring,


  og Hyacinther som smaa Mirakler,


  der nejer, svajer for Ingenting!


   


  Stokrosen klatrer i Middagsvarme


  langs Kjønrøgsstolper og klinet Væg


  op for at slynge de laadne Arme


  i Tagets tjavsede Oldingskjæg.


  Sct. Hansurt drejer sit sløve Øje,


  Reseda skutter sig lav og glad;


  som blanke Knapper i Barnets Trøje


  staar Tusind dy der i Ring og Rad.


   


  Og Duften, Duften i Moders Have


  af Timian, Mynte, Kjørvel, Kaal,


  den vælded ud over Saad og Stave,


  som naar man skvulper en bredfyldt Skaal.


  Man gik i Rus som af søde Dramme


  fra Hyben, Lavendel, Pastinak;


  Malurt og Regnfang bød helst de ramme,


  til hvilke Bien sa’ stødt: „Nej Tak!“


   


  I Havens hedeste Solskinshjørne


  stod Halmhatskuben blandt Dild og Løg;


  der hørte man ogsaa Humlen tørne


  og vredt rumstere paa kort Besøg.


  Her Gravehvepser holdt gyldne Stævner


  i Peberrodsbedet ved Digets Grund,


  mens Havebænken slog lange Rævner,


  og Bier glimted om Kubens Mund.


   


  Alt Vildt og Voldsomt var stænget ude


  fra dette hellige, stille Sted,


  som Mor bevogtede bag sin Rude


  og lokked til Trivsel Bed for Bed.


  Om taabelig Stud dog ind var kommen


  og mulemaalte de brede Kaal -


  ej Ulv kan jages af Helligdommen


  med drøjere Knubs eller mere Skraal.


   


  Nu er den segnet, den lave Længe,


  der skjærmed for Barnets Paradis,


  og segnet Leen, som klang i Enge,


  og Armen, som svang den - ligervis.


  Ej glider Reseda- og Høduft sammen


  som før engang i en Høstkvælds Vind,


  naar spejlende Kvier drak af Dammen,


  mens Mor fra Ribsen tog Vasken ind.


   


  Forsvunden er ogsaa de Uskyldsglæder,


  naar Gulv var fejet og alting gjort,


  at se Dig, Moder, i Alterklæder


  en Søndag glide fra Hjemmets Port;


  Guldkorset funkled paa Salmebogen


  i Junisolens forgjorte Skin,


  imens Du løfted fra Laagen Krogen


  og skred fra Toften til Duften ind.


   


  Og Ambraen stod saa søndagskjæmmet,


  og Balsam skinned af Morg’nens Bad,


  da Mor sin Haand mod dens Grene stemmed


  og tog hos Busken et takket Blad.


  Hun lugted til det i gode Drømme


  og la’ det ømt paa den sorte Bog;


  mens Blomster kyssed paa Kjolens Sømme,


  hun atter Vejen mod Toften tog.


   


  Og stille skred hun med Kirkefølget


  ud mod den stigende, stærke Sol,


  mens Græsset groed og Rugen bølged


  og Haner ved hvide Gavle gol.


  Og Balsambladet mod Mor opsendte


  sin bedste Sødme fra Hjemmets Jord.


  Det dufted ind ad den hvide Stente


  og rundt om Fonten ved Nadverbord.


   


  30/8 1918


   


  Humlebien


   


  Du laadne Humlebi, dig har jeg kjær,


  din Kløver færden liver op i Vangen;


  i lammeskyet Dis som Solskinsvejr


  din Brummen sætter Bas til Lærkesangen.


   


  Naar Kvierne i lyse Rækker staar,


  mens Vinden skjælmsk dem ind i Øret blæser,


  du tar af Blomsterbægret frit din Taar


  helt ind mod deres vaade, brede Næser.


   


  Den røde Kløver lar du ingen Ro


  men sænker Snablen dybt i Honningkanden,


  og malker Tøs sin yvertunge Ko,


  din Snurre durrer klangdybt imod Spanden.


   


  Du under dig ej mindste Arbejdshvil,


  men op og ned du uden Stands maa svinge,


  imens du synger som en henskudt Pil,


  og Solen glimter i din gyldne Vinge.


   


  Du lille Spillemand, du Barn af Sol,


  du er som Sjælen i den danske Sommer,


  hvor Mejsen ruger mellem Kapri fol,


  hvor Høet dufter, Skyer gaar og kommer.


   


  O, lad som du mig fromt mit Kald forstaa,


  du travle Flyver over Somrens Banker,


  saa fri og frank jeg tar min Sele paa


  og synger muntert, mens jeg Honning sanker.


   


  25/10 1916


   


   


  Landsbysmeden


   


  Den Smed han vaagner med Solen


  alt efter saa gjævt et Blund,


  han griber sit Skjødskind fra Stolen;


  han er saa bred og saa sund.


   


  Rundt om ham i Vugge og Senge


  end slumrer bag Pudernes Bræm


  hans lokkede Tøser og Drenge,


  mens han tjener Davren til dem.


   


  Før Raagen sig rører i Reden,


  før ud flyver Granernes Høg,


  højt stiger fra Taget hos Smeden


  den bugede, kulsorte Røg.


   


  Kun én der er, som tør gjæklce


  vor Smed, det er Hanen paa Pind;


  de to er jo Morgenmænd begge,


  har derfor de frejdigste Sind.


   


  Og Hanen galer til Smeden


  højt oppe fra sodet Hjald,


  og Smeden svarer forneden


  med Plammerens fyrige Fald.


   


  Det klinger mod Lad og mod Lofte,


  mod Lervægges hvidtede Tavl,


  det svarer fra duggede Tofte


  og Kirkens dagrødnende Gavl.


   


  Og Morgenens Hyrder de lytter


  til denne sejrende Klang,


  imens deres Kalve de flytter


  til Græsset i Enge og Vang.


   


  Selv Plagen løfter sin Manke


  saa rank mod det stigende Gry


  og sender en rimmende Tanke


  ind over den vaagnende By.


   


  Og Brisen drejer med Flyet


  paa Gavlen for Smedens Dør.


  lians sprudende Jærn og Gryet


  faar langsomt samme Kulør.


   


  Snart jubler Bakkernes Lærke


  omkap med Mønningens Stær;


  men Iiammerens Klange de stærke


  de gaar mig dog mere nær.


   


  De bringer mit Blod til at syde


  i Arbejdsfeberens Takt,


  saa al min Malm jeg tør gyde


  i Formens syngende Tragt.


   


  26/10 1916


   


   


  Det danske Brød


   


  Det danske Brød paa Sletten gror


  med Liflighed og Sødme,


  det bæres ind med Smil af Mor


  i Morgensoles Rødme,


  det lægger Kraft i Knøsens Arm,


  det runder fint den Jomfrubarm,


  hvor Ømhedsvældet gyldenvarm


  gaar ind i Hjærteslaget.


   


  Den danske Mand er Fredens Mand,


  han buldrer ej og støjer,


  hans Fædreland er Hjemmets Land,


  han nynner, mens han pløjer.


  Hans Aand har Sky for Krigens Færd,


  hans Plovjærn er hans Riddersværd,


  og helst han vil sit sande Værd


  i ærligt Arbejd stempe.


   


  Den danske Viv, den danske Mor,


  hun som vi Hustru kalde,


  hun dækker op sit hvide Bord


  og sysler om os alle.


  Hun er vor Sol i Livets Slud,


  vor Stue gjør hun lys og prud


  og deler dér Guds Gaver ud,


  saa alle Munde mættes.


   


  Det danske Barn med Kinden rød


  det leger under Lider,


  mens Krig og Pest og Sult og Død


  igjennem Verden rider.


  I Skjærm af Hjemmets Hyldetræ


  det pludrer trygt ved Moders Knæ,


  mens Blodet farver Bjærg og Bræ


  i alle Himmelegne.


   


  Saa er vort Land et Lykkeland


  med Fredens stille Dyder,


  hvor der er nok til Mø og Mand


  i Spande som i Gryder.


  Saa gaa da ud, vort danske Brød,


  gjør Sulten tavs, giv Kinden Glød


  og fri fra Sot og Landenød


  saalangt din Sødme rækker!


   


  18/1 1920


   


   


  Til „Naverne" i Zürich


   


  Vi sidder herhjemme og længes derud


  mod blinkende Tinder og Floder,


  mod Liv der ej drukner i Graahed og Slud,


  mod Kjøbslag i fremmede Boder,


  mod Alper i Glød, mod en høj Horisont,


  mod Rejser og Router al Jorderig rundt,


  - bort, bort fra de stængende Gyder!


   


  I gaar vel og stirrer jer Øjet i Vand


  paa alle de funklende Tinder


  og længes herhjem mod vort taagede Land


  med alle dets Juletræsminder,


  mod Hytten og Hyggen - en Kærest’, en Bror,


  mod Haandtryk og Smil - og en krumbøjet Mor,


  der blunder i Stolen bag Ovnen.


   


  Saa længes og trænges hver kvindefødt Sjæl


  fra Livsløbets Stunder begynde,


  mens Støvlerne stødes for Taa og for Hæl


  og Saalerne slides saa tynde.


  - I Længsel at vandre mod uvisse Maal


  med tusinde Mil bag den lasede Saal


  er Lov for en Ranselens Ridder.


   


  20/12 1911


   


  Goddaw ijen


   


  I Folk, der gaar der sønder ud,


  jer skuld vi nødde glemm!


  Vi saa æ fræ wor søndie Rud,


  hwor haadt I war i Klemm.


  Hwad der af Folkerued vild op,


  det fæk I øj, far det saatt Top.


  Saa bløw den Trang,


  I haa te Sang,


  en Bevren i jer Stemm.


   


  I saattes ved en Uddesid,


  hwor der war slem med Træk,


  hwor I maatt læ jer ryw og slid


  og si jer Lykk swind væk.


  Den Træk, I fæk der søndenind,


  den swej te mir end Marr og Skind!


  Hwer Dawsens Daa


  jer Hjærteblaa


  bløw snerted af den Vind.


   


  Og pøj gik op, og andt gik nied,


  og møj gik rejn i Syk,


  for Øwerwold den splitt jer Kied


  skjønt I saatt Ryg mod Ryg.


  Men jen Ting holdt: Jer Bondemol!


  Trods Wand-og-Brød og Mulkt og Skrol,


  Proces og Bank


  i Skuel og Skrank -


  den flytt sæ ett en Flyk.


   


  Mi Hjat den blywer ret saa blød,


  nær a tær tink opo,


  te ud af aal den Wold og Nød


  jer Sprog ha kunn besto.


  Det Sprog er hwerken Plat hæ Tysk,


  nej det er redli Væjmelsjydsk!


  Det war æ han søjt


  med Lys og Løjt, -


  Gendarmen stram og brydsk!


   


  Det gjewwe Væjmelssprog! Dem Fin


  de regner’t ett en Krumm,


  for det de jen Gaang er saa „fin“


   


  - og osse wal ledt dumm---


   


  .


   


  Det Sprog ska vi faa te aa kling,


  saa det skal syng i Hjat og Bring


  po Folk, der er,


  og - gir Worherr!


  po dem, han vil, ska komm!


   


  Kom snaar herhjem! Kom øwer æ O


  og læ wos find hinaan,


  da skal Alverden undres po,


  saa warm vi end ka haand!


  Og juvles - frelst fræ Prøjser-Tysk -:


  „Goddaw tjen!" po Gammeljydsk -


  den Daa wor Haab


  po Hurraraab


  ska stig mud Himlens Blaan!


   


  18/12 1919


   


  Vor Folkesang


   


  Jeg gik med Sorg paa Toften og bad jeg maatte dø,


  for alle Blomster visned, kun Tidslen satte Frø.


  Om hver en Mund lo Hævnen, i alle Øjne Had;


  det var, som skulde Kloden i Tvedragt skilles ad.


   


  Da svang en lille Lærke sig syngende i Sky


  og spredte sine Vinger mod Dagens første Gry.


  Den steg som Fnug i Brisen til gyldne Skyers Top


  og slutted ikke Visen, før Sol var ringet op.


   


  Som denne Morgenlærke er Nordens Folkesang,


  der lulied ind til Flvile vor Sorg saa mangen Gang.


  Er Jordens Kreds forbandet, den reddes ud derfra;


  om Pest er løs i Landet, vi synge maa endda!


   


  Vi synger Plov i Furen, vi synger Neg i Lo,


  vi synger vore Kvinder i danselette Sko;


  vi synger Fladets Lue dybt i den sorte Jord


  og rejser Fredens Stue, hvor Dragetænder gror.


   


  Om Raseriets Kølle blev løftet mod vor Mor,


  da gaar vi ud i Natten og kalder paa dig, Bror!


  Vi maner dig med Sange, de stærkest’ under Ø;


  for vi vil leve sammen, og vi vil aldrig dø.


   


  Velan da, Sangerfrænde, fra Fyr og Fos og Fjæld!


  er Festens Stund til Ende: -et broderligt Godkvæld!


  Saa gaar vi hjem og synger hver paa sin Fødestrand


  og letter Livets Tynge for Folk og Fædreland.


   


  17/5 1919


   


   


   


  Gylden Sol


   


  Om jeg tar mig en Livsens Ven,


  om jeg skjænker mit Hjærte hen,


  om jeg trækker i Brudekjol,


  da lad det ske i gylden Sol.


  Gylden Sol, gylden Sol,


  gylden Sol over blommet Kjol.


   


  Hvad saa siden for to skal gro,


  Hest og Havre som Kalv og Ko,


  Klinte, Kløver og Martsviol,


  alt skal det rinde af gylden Sol.


  Gylden Sol, gylden Sol,


  gylden Sol over blaa Viol!


   


  Dér i Hjemmets vor stille Vraa


  skal da trofast vort Dagværk gaa,


  dér for Gjæsten vor bedste Stol


  stiller vi hen i gylden Sol.


  Gylden Sol, gylden Sol,


  gylden Sol over Arnens Stol!


   


  Se hvor Jorden er lys og skjøn,


  havregylden og kløvergrøn;


  Hegn og Hække og Kapri fol


  dufter og ler i gylden Sol!


  Gylden Sol, gylden Sol!


  Fyld mit Hjærte, du gyldne Sol!


   


  24/12 1916


   


   


  Ved Susaaen


   


  Det var ved Susaaens Vande,


  du tripped saa ung og sund


  med Aftenens Guld paa din Pande


  og Kyssets Dug paa din Mund.


   


  Der var i de danske Skove


  ej Rønnebær mere rød,


  end dine Læber var røde


  hin Aften mod Nedgangens Glød.


   


  Det var ved Susaaens Vande,


  jeg husker ej Sted eller Stund,


  kun Lysets Leg paa din Pande


  og Kyssets Dug paa din Mund.


   


  18/10 1914.


   


  Svigtende Signaler


   


  Jeg sejled under Natten


  i Taagen forbi,


  men Lyset i dit Vindve


  blev stikkende deri.


   


  Jeg saa ej dig med Lampen,


  og du saa ikke mig,


  endda jeg stod paa Dækket


  og vinked ind mod dig.


   


  --- Kun Lyd af Skum, der brister,


  et Skib, der sejler væk,


  mens oppe over Taagen


  der piber Fugletræk.


   


  Et Hjærtes øde Hulken,


  et Lys, du ikke ser,


  en Kvinde paa Altanen,


  du aldrig møder mer!


   


  30/12 1916
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